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Обещанного три года ждали

И вот, наконец-то, до-
ждались. В настоящее вре-
мя активно ведутся рабо-
ты на прилегающей к зда-
нию со стороны стадиона 
территории. Их ведёт тар-
туская фирма Kivipartner 
OÜ, выигравшая конкурс 
госпоставки, объявленный 
Rigi Kinnisvara AS. То есть 
инициатором конкурса 
госпоставки было не Сил-
ламяэское горуправление, 
а Министерство образо-
вания и науки, оно, со-
гласно прежней догово-
рённости с горуправлени-
ем, является и заказчиком 
строительства. Однако это 
не означает, что местное 
самоуправление вообще 
самоустранилось от про-

водимых работ. Хотя оно 
и не имеет прямого влия-
ния на заказчика и испол-
нителя работ, но стройка 
ведётся на городской зем-
ле, а значит, требуются 
некоторые согласования 
строителей с её владель-
цем. К тому же и в школе, 
несмотря на то что она 
имеет статус государст-
венной, учатся силламяэ-
ские дети. Поэтому инте-
рес к стройке не празд-
ный. Мэр города неодно-
кратно выражал озабочен-
ность тем, что нынешний 
собственник школы не вы-
полняет свои обещания.  

Директор школы Ната-
ша Кочергина в интервью 
газете ранее тоже с тре-

вогой говорила о том, что 
территория перед входом 
в здание требует рекон-
струкции, подъезд и под-
ход к нему небезопасны, 
что на это постоянно об-
ращают внимание и ро-
дители, и учителя. Конеч-
но, она довольна тем, что, 
в конце концов, начались 
реальные действия, что 
дело сдвинулось с мёрт-
вой точки. А что касается 
трудностей в период 
строительства, то они вре-
менны и заключаются, по-
жалуй, только в том, что 
традиционный вход в зда-
ние изменился и что детям 
запрещено выбегать в пе-
ремены на улицу, ведь ра-
боты ведутся прямо у стен 
школы - небезопасно. Но 
учебному процессу строй-
ка, считает она, абсолют-
но не мешает. 

Руководитель объекта 
Владимир Силин говорит, 
что фирма, которую он 
представляет, ведёт строи-
тельство, которое должно 
завершиться в конце этого 
года. По его словам, 
Kivipartner OÜ предстоит 
оборудовать парковку на 
прилегающей к зданию 

территории, баскетболь-
ную площадку, которую 
предполагается оградить, 
чтобы мяч не залетал на 
чужую территорию, про-
ложить дорожку от здания 
к парковке, выполнить ча-
стичное благоустройство 
(посеять траву, высадить 
саженцы, то есть озеле-
нить реконструированный 
участок). Когда будут сле-
дующие этапы благо-
устройства территории и 
создание, например, дру-
гих игровых зон, пред-
усмотренных проектом, 
неизвестно. На этом этапе 
в задачу Kivipartner OÜ 
другие работы, кроме пе-
речисленных руководите-
лем объекта, не входят. 

В целом задача проекта 
- решить проблему пар-
ковки и превратить внеш-
нюю территорию школы 
в качественные аттрак-
тивные пространства для 
учёбы и проведения до-
суга учеников, обеспечить 
безопасность на приле-
гающей к школе террито-
рии. 

 
Лидия ТОЛМАЧЁВА 

Фото автора 

Есть одно популярное изречение - обещанного три 
года ждут, означающее бессмысленное ожидание на 
скорое исполнение чужих обещаний. По одной из 
версий, фраза отсылает к Юрьеву дню. В этот день 
крестьянам предоставлялась возможность перейти от 
одного помещика к другому. Сначала такой переход 
можно было совершить раз в год, но потом срок уве-
личили до трёх лет. Так это или не так - не знаю, но 
то, что три года ждали обещанной Министерством об-
разования реконструкции территории эстонской ос-
новной школы, - точно. Обещание давалось тогда, 
когда подписывались документы о переводе школы 
из местного подчинения в государственное.
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Городское хозяйство

Путь тернистый, но… 
 
Путь от идеи до воплощения её в 

жизнь оказался тернистым, сулящим не-
мало законодательных препонов. Но де-
лает честь молодым людям, что они не 
бросают задуманное, столкнувшись с 
трудностями, и постепенно идут к цели, 
привлекая на свою сторону всё больше 
горожан. Об этом говорит и их желание 
встречаться с жителями города, знакомить 
их со своими планами, сверять свои же-
лания с интересами силламяэсцев и па-
раллельно воплощать что-то из задуман-
ного в жизнь, занимаясь разработкой не-
обходимых документов, организовывая 
субботники (их было уже два, второй 
состоялся 12 сентября), активно привлекая 
к облагораживанию рощи горожан, своих 
близких, друзей.  

Вместе… Это значит объединиться 
для хорошего дела. «MTÜ Soekoht - это 
объединение жителей города. У нас нет 
интереса построить здесь что-то за вашей 
спиной: мы точно так же заинтересованы 
в сохранении рощи, ведь её сажали всем 
городом», - говорят они на встречах с 
местным населением, информируя их о 
своих планах в социальных сетях, на 
своей интернет-странице, в нашей газете. 
Этот принцип лёг в основу и состо-
явшейся 10 сентября встречи с силла-
мяэсцами в Центре культуры и интересов. 
Жаль, что на ней было мало горожан. С 

другой стороны, приятно, что обратили 
внимание на планы MTÜ Soekoht и по-
желали получить информацию из первых 
рук, уточнить некоторые детали, внести 
свои предложения городские руководи-
тели - мэр и вице-мэр, председатель гор-
собрания, некоторые депутаты.  

Организаторы встречи - учредители 
MTÜ Soekoht - огласили цель её: собрать 
замечания, предложения и передать их 
проектировщику для окончательной вер-
сии проекта благоустройства рощи. В 
своей презентации они подробно оста-
новились на создании рекреационной 
зоны у воды (видение территории по их 
заказу разработало бюро TATEMONO 
OÜ), подчеркнув при этом, что это схема 
возможностей, а не готовый проект, что 
геодезическую съёмку берега и экологи-
ческую экспертизу с планом ухода за 
территорией они заказали и оплатили 
сами (без этих двух документов деталь-
ную планировку не составить).  

Что задумано? 
 
Какими MTÜ Soekoht видятся направ-

ления благоустройства рощи? Перечислю 
их. 

- Создание сети удобных дорожек, по-
садка берёзок. 

- Обустройство безопасного берега 
(ограждение крутого склона, установка 
знаков, очистка дна в зоне купания). 

- Оборудование понтонного причала, 
места спуска лодок, прокат их и т. д. 

- Строительство игровой площадки 
для детей и создание зоны отдыха для 
семей, зимой - горки для катания на сан-
ках. 

- Установка туалета с душем, скамеек, 
урн, оборудование места для гриля. 

- Прокат коньков и лыж, небольшие 
летние мероприятия. 

- Строительство сауны с террасой у 
воды, площадки для палаток и т. д. 

Обсудим, решим и сделаем вместе!

Вместе… Так считают правильным 
учредители MTÜ Soekoht, бывшие 
силламяэсцы, выпускники третьей 
школы Андрей Липкин и Вячеслав 
Росин, разработавшие план благо-
устройства берёзовой рощи. «Сил-
ламяэский вестник» уже не раз рас-
сказывал об их инициативе, большом 
желании претворить в жизнь свою 
идею и надеждах на поддержку её со 
стороны жителей города и местного 
самоуправления.

В зале Центра культуры и интересов, где состоялся обмен мнениями.

А. Липкин (слева) и В. Росин.
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- Обустройство парковки без заезда 
машин в рощу.  

По планам MTÜ Soekoht, сплошная 
выруба деревьев не предполагается, земля 
останется общественной, машин внутри 
рощи не будет… Деревья инициаторы 
намереваются сохранить максимально, 
каждую вырубку обещают обосновывать 
и согласовывать с местным самоуправ-
лением (получать разрешения). Плани-
руется посадить деревьев больше, чем 
будет убрано. «Наши предложения: новые 
деревья подсаживать к тем, что уже рас-
тут, а убирать только старые и аварий-
ные», - говорят Андрей и Вячеслав. 

 
Что уже сделано? 

 
Проведён субботник 23 мая: расчи-

щены берег и устье ручья, наведён по-
рядок у мемориального камня, посажена 
часть деревьев, построен дровяник на 
месте постоянного кострища, убраны не-
которые сухие, упавшие и накренившиеся 
деревья, расчищены и выкошены новые 
тропы, выполнены и другие работы. На 
субботнике 12 сентября вновь убирали 
поваленные деревья, распилили их и за-
полнили ими дровяник, продолжили чист-
ку ручья, убрали поросль вокруг молодых 
посадок и т. д. Естественно, продолжается 
«бумажная» работа, требуемая для про-
движения к цели.  

 
Вопросы к горожанам 

 
На сентябрьской встрече в Центре 

культуры и интересов авторы идеи бла-
гоустройства рощи хотели выяснить у 
собравшихся некоторые моменты, пред-
ложения по которым можно было бы пе-
редать проектировщикам. В частности, 
их интересовало мнение горожан по та-
ким вопросам, как: начинать ли посадки 
деревьев уже этой осенью и где подса-
живать саженцы в первую очередь? что 
нужно сделать для безопасности на воде? 
нужен ли в роще кемпинг с палатками? 
удобно или мешает создание парковки 
на 60 мест для транспорта на территории 
под ЛЭП? где оборудовать детскую пло-
щадку - ближе к жилым домам или к 
воде - и для какого возраста? какие раз-
влекательные мероприятия уместны в 
роще и каким допустимым может быть 
уровень шума? какие тропы нужно осве-
тить, какие оставить тёмными? нужна 
ли общественная баня в роще?.. 

Для голосования на встрече были 
предложены её участникам по три бу-
мажки разных цветов, каждая - под опре-
делённый ответ: поддерживаю идею; со-
мневаюсь, не уверен; идея не нравится. 
В основном присутствовавшие на встрече 
положительно отнеслись ко многим 
идеям, делились своими сомнениями по 
некоторым из них и получали дополни-
тельный комментарий от авторов планов. 
Сомнения вызывали, например, строи-
тельство кемпинга, общественной бани. 
То есть по всем своим идеям авторы по-
лучили обратную связь от той небольшой 
группы горожан, которая была на встрече. 
А те, кто не присутствовал, но неравно-

душен к тому, что предлагают 
инициаторы по развитию бе-
рёзовой рощи, могут поделить-
ся своими мыслями по адресу: 
info@soekoht.com Организа-
торы встречи просят это сде-
лать до 30 сентября. 

 
Даже в собственном 

огороде можно делать 
не всё, что хочется 
 
Мэр города Тынис Кал-

берг не первый раз слушал 
авторов планов благоустрой-
ства рощи. Он поблагодарил 
их за инициативу, за желание 
сделать что-то полезное для 
города. Похвалил и за то, 
что хотят знать мнение го-
рожан, придерживаются ре-
комендаций местного само-
управления и напомнил, что 
любые действия в публич-
ном пространстве, коим яв-
ляется берёзовая роща, тре-
буют учитывать многие пра-
вовые регуляции. Он отме-
тил, что общая планировка 
города (генплан в прежнем 
понимании), которая скоро 
пойдёт на утверждение горсобрания, 
предусматривает кое-что в части бе-
рёзовой рощи, определена зона её раз-
вития. В стратегическом Плане раз-
вития города тоже предусмотрено раз-
витие этой территории. Мэр объяснил 
процедуру работы по составлению де-
тальной планировки, которая требуется 
для дальнейших действий, связанных 
с рощей.  

«Потенциал для развития берёзовой 
рощи есть, - заключил Тынис Калберг. 
- Но в городе много проблем, которые 
надо решать, нужно определить их 
приоритеты. Рад, что есть хорошие 

инициативы. Попробуем в какой-то 
мере использовать идеи авторов бла-
гоустройства рощи. Но надо помнить, 
что даже в собственном огороде не 
всё делать допустимо». 

…Авторы идеи продолжают рабо-
тать над своим планом, обещают учи-
тывать мнение горожан, ждут и от 
нас, силламяэсцев, поддержки, более 
активного участия в практических де-
лах. Вместе, повторюсь, - это значит 
объединиться для хорошего дела. 

 
Лидия ТОЛМАЧЁВА  

Фото автора и MTÜ Soekoht    

На субботнике 12 сентября.
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Спорт 
Футзал не уходит из Силламяэ

Чемпионат Эстонии 
по футзалу в выс-
шей лиге стартует в 

начале октября, но среди за-
явленных шести команд нет 
Silla FC. В чём причина от-
сутствия клуба из Силламяэ, 
который ярко заявил о себе 
в предыдущие годы, став в 
2024 году чемпионом Эстонии 
по футзалу и обладателем 
Кубка страны и дважды (в 
2023 и 2024 годах) победив в 
финалах Суперкубка Эсто-
нии? 

Добавим, что в новом сезоне 
нет в заявочном списке ещё 
трёх клубов, участников чем-
пионата в высшем дивизионе 
прошлого сезона. 

Как поясняет менеджер Silla 
FC Артём Машинистов, реше-
ние о неучастии клуба в чем-
пионате в высшей лиге было 
принято не случайно, а на ос-
новании сложившейся ситуа-
ции. И это решение было со-
гласовано с руководством 
Эстонского футбольного союза. 
Ряд игроков покинул команду, 
найти полноценную замену в 
короткий срок было невозмож-
но. А для участия в турнире 
нужна была конкурентоспо-
собная команда, тем более что 
всегда Silla FC включался ранее 
в чемпионат не ради простого 
участия, всегда ставил перед 
собой высокие цели. 

Среди перешедших из Silla 
FC в другие клубы - Рауль 
Мянни и Роман Бажков, кото-
рые теперь играют в Финлян-
дии за профессиональный клуб 
высшей лиги FC-88 Kemi. Клуб 
из города Кеми провинции Лап-
ландия является одной из силь-
нейших команд в высшем ди-
визионе Суоми. В минувшем 
сезоне этот клуб выиграл ре-
гулярный чемпионат, а в плей-
офф занял итоговое третье ме-
сто. 

Один из сильных игроков 
перешёл в нарвский футзаль-
ный клуб. Возможен отъезд 
ещё одного игрока из Silla FC 
в одну из профессиональных 
европейских команд. 

Неужели полюбившие по-
пулярную игру в мяч на паркете 
силламяэские болельщики 
больше не увидят яркие матчи, 
традиционно проходившие в 
зале городского спорткомплек-
са «Калев»? «Футзал не уходит 
из Силламяэ», - говорит Артём 
Машинистов. И поясняет, что 
в нынешней ситуации упор бу-
дет сделан на развитии моло-

дых игроков, чтобы со време-
нем они набрали опыта и по-
могли клубу вновь стать кон-
курентоспособным на высоком 
уровне - среди ведущих команд 
Эстонии, участников чемпио-
ната по мини-футболу. 

В нынешнем сезоне команда 
клуба Silla FC, составленная в 
основном из молодёжи, будет 
играть в первой лиге чемпио-
ната Эстонии по футзалу. Чем-
пионат стартует в октябре, до-
машние игры клуб будет про-
водить в спорткомплексе «Ка-
лев». Некоторые игроки полу-
чат возможность играть в выс-
шей лиге за Jõhvi FC Phoenix. 
Кроме того, команда Silla FC 
станет дублирующей командой 
клуба «Феникс» из Йыхви. 

Тренерский состав нынеш-
него сезона в клубе Silla FC - 
имеющий тренерскую лицен-
зию UEFA Владислав Фризен 
и Антон Машинистов. 

Владислав Фризен трени-
рует в Silla FC детские коман-
ды. Например, команда U13, 
которая в продолжающемся 
чемпионате Эстонии занимает 
первое место (большой футбол 
на открытом воздухе), победила 
сверстников из таллиннских 
клубов Flora и Legion. А ми-
нувшим летом команда Silla 
FC U9, которую тренирует Ан-
тон Машинистов, стала побе-
дителем ежегодного турнира 
в Таллинне Legion Cup. Маль-
чишки из Силламяэ провели 
на столичном травяном поле 
пять матчей и одержали пять 
побед. 

В нынешнем чемпионате 
Эстонии в большом футболе 
играют две команды мальчишек 
из Silla FC - U10 и U13, на 
следующий год клуб планирует 
заявить ещё две детские коман-
ды других возрастов. Как ви-
дим, футбол в этом клубе раз-
вивается. 

«Сегодня Silla FC - клуб с 
достаточно устойчивой систе-
мой», - говорит менеджер клу-
ба. В клубе занимается более 
ста детей в возрасте от трёх 
лет и старше, кроме того - в 
клубе занимаются взрослые. 
Клуб сотрудничает с детскими 
садами и общеобразователь-
ными школами. Весна, лето и 
осень - тренировки под от-
крытым небом, зимой - в зале. 
Как мы уже отметили, клуб 
представлен в большом фут-
боле в рамках чемпионата стра-
ны детскими командами, на-
мечается участие юных фут-
болистов из этого клуба и в 

грядущем чемпионате по фут-
залу среди детских команд. 

В клубе тренируется не-
сколько девочек от девяти до 
12 лет, одна из воспитанниц 
Silla FC - Елизавета Тарасова - 
регулярно привлекается в жен-
скую сборную Эстонии U15. 

«В Силламяэ сильные тра-
диции большого футбола и 
футзала, поэтому надо стре-
миться соответствовать этим 
традициям», - говорит Артём 
Машинистов. Действительно, 
у здешнего футбола богатые 
исторические корни, популяр-
ная игра объединяет поколения 
сильных игроков. Это, напри-
мер, игравшие в ведущих 
командах высшей лиги эстон-
ского чемпионата Александр 
Кулик (серебряный призёр в 
составе силламяэского «Кале-
ва» и неоднократный чемпион 
страны в составе таллиннской 
«Флоры»), Андрей Сидоренков 
(чемпион Эстонии в составе 
«Флоры», выступал за сборную 
Эстонии), Иоанн Яковлев (чем-
пион Эстонии в составе сто-
личной «Левадии», с 2023 года 

в составе сборной Эстонии). 
В нынешнем году уроженец 
Силламяэ Михаил Орлов в со-
ставе Nõmme Kalju стал обла-
дателем суперкубка Эстонии 
по футболу. Можно назвать и 
другие яркие имена в истории 
силламяэского футбола. 

По мнению менеджера Silla 
FC, реконструированный ста-
дион спорткомплекса «Калев» 
открывает новые возможности 
для тренировок футболистов, 
а ещё важно, что игры можно 
будет проводить на качествен-
ном натуральном газоне об-
новлённой арены. 

Артём Машинистов считает, 
что для более активного раз-
вития в Силламяэ детского и 

молодёжного футбола городу 
следовало бы создать более 
лучшие условия для трениро-
вок в зимний период. Суще-
ствующих площадей в город-
ском спорткомплексе не хва-
тает. Можно было бы трени-
роваться в спортзалах обще-
образовательных школ, но цены 
за аренду этих помещений ку-
саются. Хотелось бы, чтобы 
городские власти повлияли на 
решение этой проблемы. Это 
позволит привлечь ещё больше 
представителей подрастающего 
поколения к самой популярной 
игре в мире. 

 
Евгений АШИХМИН 
Фото автора и Silla FC 
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Почти не владеют эстонским

За день до начала учебного года около 
1300 молодых людей, обязанных учиться, 
ещё не имели учебного места. По состоя-
нию на 11 сентября без места для про-
должения учёбы оставались 485 выпуск-
ников основной школы. Кристина Каллас 
сказала, что проблема оставшихся без ме-
ста в школе учеников, наиболее остро 
проявившаяся в Таллинне, в основном 
коснулась выпускников русскоязычных 
основных школ. Среди оставшихся без 
места их доля превышала 60%. «Они не 
смогли поступить даже в профессиональ-
ную школу исключительно потому, что 
их уровень эстонского языка практически 
нулевой, несмотря на то что они девять 
лет учили язык», - сказала Каллас. По её 
словам, таких молодых людей нельзя при-
нять в профессиональные училища даже 
с послаблениями, поскольку профессио-
нальное обучение включает технические 
дисциплины. Невозможно представить, 
чтобы в учебном процессе участвовал 
ученик, который не понимает даже ин-
струкций по безопасности. 

По словам Каллас, городские власти 
Таллинна резко критиковали Министерст-
во образования из-за оставшихся без места 
учеников. Хотя государство также несёт 
ответственность, но возглавляемый цент-
ристами Таллинн годами защищал рус-

скоязычную школу и заявлял, что её нельзя 
разрушать. 

По словам министра образования, эти 
дети девять лет ежедневно по 45 минут 
учили эстонский язык, при этом никакие 
другие предметы в школе на эстонском 
не преподавались. Возможно, даже на 
уроках эстонского языка объяснения да-
вались на русском. Таким образом, фак-
тически их контакт с эстонским языком 
был минимальным. 

Школы перехода обязаны проводить в 
четвёртом классе уровневые работы. Сред-
ний результат учеников, начавших обуче-
ние на эстонском языке в 2024 году и 
годом ранее, в обоих случаях превышал 
50%. Однако Каллас отметила, что такой 
результат нельзя назвать хорошим, по-
скольку речь идёт о выполнении задания 
на уровне A1 - базовом уровне владения 
языком. Получается, что базового уровня 
достигает лишь половина учеников, а вто-
рая половина не справляется даже с этим. 

Отдельный вопрос для министерства - 
на каком языке через три года будут 
сдавать выпускной экзамен по математике 
ученики, которые два года назад перешли 
на обучение на эстонском языке и сейчас 
учатся в шестом классе. По словам Каллас, 
рассматриваются два варианта: разрешить 
выбирать язык экзамена по математике 
либо проводить его на упрощённом эстон-
ском языке. Цель состоит в том, чтобы 
экзамен показывал знания по математике, 
а не уровень владения языком. «Для нас 
это большой вопрос. Мы пытаемся обсу-
дить его с экспертами университетов, а 
уровневые работы покажут, на каком уров-
не находится эстонский язык у учеников», 
- сказала Каллас. 

К карте готовности ребёнка к школе, 
которую составляют по окончании дет-
ского сада, добавят оценку уровня владе-

ния языком. Это позволит школам заранее 
знать, с каким уровнем языковых навыков 
дети приходят из детских садов. Тест раз-
работан для детских садов и первого клас-
са, сейчас он проходит апробацию. «Если 
потребуется, его доработают, так что к 
осени и весне следующего года он должен 
быть широко введён в использование», - 
сказала Каллас. 

Руководитель отдела перехода на об-
учение на эстонском языке Министерства 
образования Хелна Кару сообщила, что 
изменился и порядок выплаты пособий 
на изучение языка. Раньше такую под-
держку получали школы, где большинство 
детей были русскоязычными. Сейчас мно-
гие такие дети переходят в эстонские 
школы, поэтому поддержка требуется и 
им. 

«За этой поддержкой местное само-
управление обращается для своего учеб-
ного заведения, а школа использует сред-
ства в соответствии с наиболее важными 
потребностями: организует дополнитель-
ное изучение языка, дифференцирует пре-
подавание разных предметов на уроках 
или делает различия в языковом обучении 
в зависимости от уровня. Также можно 
проводить в учебных заведениях нефор-
мальные мероприятия, которые развивают 
языковые навыки детей», - объяснила 
Кару. 

Каллас отметила, что в школах и дет-
ских садах произошли значительные кад-
ровые изменения. Сейчас языковым тре-
бованиям не соответствуют лишь 144 
учителя, тогда как два года назад таких 
педагогов было 1802. За время перехода 
на обучение на эстонском языке сменились 
почти 10% учительского состава Эстонии. 
«К работе приступили учителя, которые 
выучили язык, либо учителя сменились», 
- сказала Каллас. 

Требуют повышения зарплат
Учителя и спасатели со-

брались на прошлой неделе 
у здания Рийгикогу на де-
монстрацию с требованием 
к правительству существен-
но повысить заработную 
плату работникам публич-
ного сектора в 2027 году. 

Председатель Союза ра-
ботников образования Эсто-
нии Реэмо Вольтри заявил, 
что образующие правитель-
ство Партия реформ и Eesti 
200 обещали поднять зара-
ботную плату учителей до 
конкурентоспособного уров-
ня не позднее 2027 года, од-
нако в реальности в послед-
ние годы минимальная зар-
плата учителей в сравнении 
со средней заработной пла-
той снизилась на шесть про-

центных пунктов. 
По словам Вольтри, недав-

ний опрос, проведённый Сою-
зом работников образования, 
показал, что две трети учи-
телей за последний год заду-
мывались о смене профессии. 
«Это должно стать для пра-
вительства очень серьёзным 
тревожным сигналом. Силь-
ному государству, помимо хо-
рошей обороноспособности, 
нужны также сильная система 
образования и учителя, под 
руководством которых из на-
шей молодёжи формируется 
образованное и критически 
мыслящее поколение», - ска-
зал Вольтри. 

В профсоюзе спасателей, 
выступившем соорганизато-
ром акции протеста, также 

обратили внимание на важ-
ность внутренней безопасно-
сти. «Если мы не будем це-
нить работу спасателей, по-
лицейских и диспетчеров спа-
сательных служб, предлагая 
им конкурентоспособную за-
работную плату уже сегодня, 
то завтра в случае кризиса 
будет уже поздно обнаружи-
вать, что на передовой оста-
лось слишком мало людей», 
- сказал главный представи-
тель профсоюза Калле Кооп. 

22 сентября прошла обще-
государственная предупреди-
тельная забастовка работни-
ков образования. Главное тре-
бование работников образо-
вания - повысить с 2027 года 
минимальную зарплату учи-
телей общеобразовательных 

и профессиональных школ 
как минимум до 2312 евро. 
Для учителей детских садов 
профсоюз требует установить 
минимальную зарплату на 
уровне не менее 2081 евро.  

Правительство планирова-
ло завершить переговоры по 
бюджету к сегодняшнему чет-
вергу, однако, по словам ми-
нистра образования и науки 
Кристины Каллас, из-за не-
обходимости сдерживать дол-
говую нагрузку государства 
не стоит возлагать большие 
надежды на повышение зар-
плат или пособий. Она за-
явила, что ситуация на бюд-
жетных переговорах напря-
жённая, поскольку во всех 
сферах высоки ожидания ро-
ста зарплат и пособий. 

По материалам ERR

Более 60% молодых людей, которые 
до последнего момента оставались 
без места для продолжения учёбы, 
окончили русскоязычную основную 
школу. По словам министра образо-
вания Кристины Каллас, многим из 
них не удалось поступить даже в про-
фессиональные училища из-за прак-
тически нулевого уровня владения 
эстонским языком.

Образование
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Листая памяти страницы
Всё, что ни делается, - всё к лучшему

«Запойный» читатель 
стал  

учителем 
 
Родилась я 12 июля 1937 

года в поселке Правдинск 
Горьковской области. Мама - 
Мороз Зоя Исааковна, 1913 
года рождения, техник-строи-
тель. Отец - Мороз Борис 
Исаакович, 1911 года рожде-
ния, инженер-лесотехник. В 
Правдинске в 1954 году окон-
чила женскую 10-летнюю 
школу. В том же году посту-
пила в Ленинградский педа-
гогический институт им. Гер-
цена на факультет дефекто-
логии. С выбором профессии 
получилась интересная исто-
рия. Если не считать детское 
желание работать библиоте-
карем (думала - библиотекарь 
может читать круглые сутки), 
собиралась стать учителем. 
В детстве я была «запойным» 
читателем. По семейной ле-
генде, читать научилась до 
пяти лет самостоятельно. За 
книгами в библиотеку тоже 
пошла без взрослых. Много-
часовые «прятки» с книгой 
под бабушкиной кроватью, 
когда взрослые думали, что 
я гуляю, привели к близору-
кости. 

Очень нравилось в школе 
возиться с малышами, была 
пионервожатой с 5-го по 9-й 
классы, чему свидетельствует 
сохранившаяся грамота Горь-
ковского обкома ВЛКСМ. 
Опасалась, что с дисциплиной 
не справлюсь, даже в женской 
школе были «оторвы», кото-
рые учителям доставляли 
много неприятностей. Всё ре-
шила удивительная встреча 
со слепыми школьниками в 
городе Горьком на слёте юных 

вожатых. Слепые ребята с 
восторгом рассказывали о 
своих учителях, как о люби-
мых родителях, ведь школа 
давала им свет. «Буду учить 
слепых детей, - решила я. - 
Таких благодарных учеников 
я буду любить и учить с ра-
достью».  

Дефектологических фа-
культетов во всех вузах СССР 
было всего три: в Москве, 
Ленинграде, Киеве. Мама ска-
зала: «С твоими слабыми лёг-
кими в Ленинград нельзя!» 
В Москве вступительных эк-
заменов было не четыре, а 
пять, поэтому документы от-
правила в Киев, и, только 
приехав туда, узнала, что го-
товят дефектологов лишь для 
Украины и обучение на укра-
инском языке. Схватив доку-
менты, помчалась в Ленин-
град в последние июльские 
дни к началу вступительных 
экзаменов. Конкурс был боль-
шой, проходной балл - 19, 
столько я и набрала, умуд-
рившись схватить четвёрку 
по своей любимой истории. 
Экзаменатору не понрави-
лось, что я «украсила» свой 
ответ художественными под-
робностями из исторических 
книг Степана Злобина. По-
ступила. Ликовала недолго, 
на зачислении узнала, что на 
тифлоотделение (учитель 
школы слепых) меня не возь-
мут, объяснив это так: «Вам 
придётся проверять ежеднев-
но десятки тетрадей, напи-
санных по системе Брайля, 
зрение совсем испортите, а 
пальцами зрячий человек чи-
тать не научится». Я могла 
выбирать между отделением 
сурдопереводчиков для глу-
хонемых детей или детей с 
умственной отсталостью. Я 

заплакала: «Не хочу с глухими 
работать, они злые». «Неправ-
да, если вы будете доброй, 
то и они станут хорошими 
детьми», - говорили мне.  

 
Приглашение  

 в Эстонию  
оказалось чудом 

 
Профессия учителя школы 

глухих давала право работать 
логопедом в школах, детских 
садах и медицинских учреж-
дениях, чем я и занималась 
в Силламяэ 40 лет. В 1959 
году получила диплом учи-
теля русского языка и лите-
ратуры в массовой школе и 
преподавателя школы глухих 
и тугоухих, а также свобод-
ное распределение по месту 
работы мужа. Гольдрин 
Александр Романович, окон-
чив институт физкультуры и 
спорта им. Лесгафта, работал 
в Новгороде. Но из-за отсут-
ствия жилья нам пришлось 
полтора года попутешество-
вать по стране в поисках ра-
боты с предоставлением 
жилья. Настоящим чудом 
оказалось приглашение на 
работу в Эстонию от быв-
шего тренера мужа Коршуна 
Петра Петровича, который 

возглавлял в 1960 году ДСО 
Силламяэ. 

Середина января 1961 
года. Стоим на автобусной 
остановке, там, где сейчас 
берёзовая роща. Нас ждёт 
однокомнатная квартира на 
четвёртом этаже в доме по 
улице Береговая, 23. Идём 
вдоль двухэтажных домов, 
мимо магазина № 1 - и пол-
ное ощущение, что я уже ви-
дела такой город. Конечно, 
это копия Жёлтых Вод, куда 
мы ездили с мужем в 1959 
году в поисках работы и 
жилья. Проекты типовые, вот 
и похожи.  

Первые месяцы знаком-
ства с новым местом вспо-
минаю как череду приятных 
открытий. Ключ от квартиры 
оставляли под ковриком у 
двери, детскую коляску не 
затаскивали на лестничную 
площадку, а ночевала она на 
улице, и никто её никуда не 
угонял. В магазинах снабже-
ние было разительно сказоч-
ным: горы апельсинов укра-
шали витрины, и продавцы 
не требовали газетки, чтобы 
завернуть продукты (как это 
было в Горьковской области 
и в Украине), а была упако-
вочная бумага. Телефоны-ав-

Силламяэ отметит в июне 2027 года своё 70-летие. А ве-
теран города Вера Борисовна Гольдрина в июле того же 
года - 90-летие. Более 60 лет связаны у неё с Силламяэ. 
Ей есть что вспомнить и о чём рассказать - о себе, о кол-
легах, о друзьях, о городе, который рос и хорошел на её 
глазах. Публикуемые ниже воспоминания написаны в 
2017 году. Но и сегодня Вера Борисовна готова говорить 
о городе, его людях, событиях часами. Её не подводит 
память. Она жизнелюбива, не потеряла чувство юмора, 
живёт в согласии с собой, со своим сердцем и душой. Не-
сколько лет назад переехала жить ближе к сыну - в Тал-
линн, но, конечно же, не потеряла интерес к любимому 
городу, следит за его жизнью, в том числе и благодаря 
«Силламяэскому вестнику» и друзьям, с которыми 
держит постоянную связь. 
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томаты в городе были бес-
платными, как и проезд в ав-
тобусе.  

А море, берег, лес - всё 
такое красивое! Летом солнце 
из моря выпрыгивает часа в 
четыре, и комната вся сияет. 
Весна 1961 года было сол-
нечной, свой переменчивый 
характер Балтика покажет 
попозже. 

Мои воспоминания о пе-
реезде в Силламяэ, первые 
восторги от собственной 
квартиры, новой, с двумя ок-
нами на море и на завод, - 
всё это состояние эйфории 
дополняло ещё и ожидание 
первенца. Но поскольку у 
мужа спортивное лето - это 
самая горячая пора, рожать 
поехала к маме в Горьковс-
кую область.  

 
Силламяэ рос  
на моих глазах 

 
Город рос на моих глазах: 

улицы Береговая, Кирова, ака-
демика Павлова, Гагарина, 
бульвар Ленина… Строились 
сады-комбинаты №5 и №6, 
открылась школа №2. Дирек-
тором завода в те годы был 
Дубовский Георгий Василь-
евич. Мне очень нравилось 
здание кинотеатра «Родина», 
куда мы никак не могли по-
пасть из-за родившегося ма-
лыша. Однажды, решившись 
на «самоволку», заперли его 
спящего и убежали в «кино-
шку», а вернувшись, уже с 
первого этажа услышали его 
плач и возмущённые голоса 
соседок. Замечательные мои 
Фёдорова Антонина Дмитри-
евна и Медведева Нина, как 
же они мне потом помогали!  

Повезло мне на знакомство 
с интересной молодёжью го-
рода. Вспоминаю комсомоль-
ский «суд над гражданкой вод-
кой» в кафе (ныне «Крунк»). 
Дружески приняли нас в свою 
компанию Михаил и Людмила 
Кафановы, истинно ленин-
градские интеллигенты, неис-
тощимые на интересные при-
думки, поездки, походы. Се-
мейные праздники мы прово-
дили нетрадиционно - с пе-
реодеваниями, шутливыми за-
даниями, играми. Весёлыми 
получались новогодние мас-
карады, где каждый должен 
был доказать своё право на 
участие в данном мероприятии 
соответственно теме, напри-
мер, «Новый год в аду» или в 
«гареме». Благодаря Кафано-
вым мне посчастливилось по-
пасть в заводской «театраль-
ный автобус». Абонементы на 
спектакли театра оперы и ба-

лета им. Кирова доставали 
Ирина Теплова и Светлана 
Давыдова, и несколько лет эти 
поездки в Ленинград были 
для меня праздниками души.  

 
Всё началось…  
с тихого часа 

 
Так как с последнего места 

работы учителя подготови-
тельного класса школы глу-
хонемых города Горького меня 
освободили переводом к месту 
работы мужа на предприятие 
п/я 22, то в завкоме и в отделе 
кадров мне предложили на 
выбор 3 вакансии: методист 
ДДУ гороно, заведующая 
строящегося детского сада и 
учитель русского языка и ли-
тературы в вечернем техни-
куме. Первые две отвергла из-
за отсутствия знаний и опыта 
в дошкольном воспитании, а 
вечерами ходить на уроки в 
техникум просто струсила. 
Муж работал вечерами и 
встречать меня не смог бы. 
Попросилась на должность 
воспитателя в детский сад - 
мне уже в мае предстоял дек-
ретный отпуск. Помню удив-
ленный вопрос Петра Ника-
норовича Печерицы: «А ниче-
го, если ваша заведующая бу-
дет иметь среднее образова-
ние?» 

Так началась моя трудовая 
деятельность в детском саду 
№2 под руководством заве-
дующей Зеляковой Тамары 
Александровны. В детском 
саду было четыре группы де-
тей по 28-30 человек, во время 
тихого часа раскладные кро-
ватки занимали всю площадь 
группы. И именно с тихого 
часа началась моя работа. Та-
мара Александровна сказала, 
что я должна заменить забо-
левшего воспитателя в под-
готовительной группе как раз 
тогда, когда дети готовились 
к дневному сну. Пока в группе 
были няня и заведующая, дети 
хотя и разглядывали новень-
кую тетю во все глаза, но до-
вольно организованно улег-
лись. Стоило мне остаться с 
ними наедине, как мгновенно 
одна голова за другой оторва-
лись от подушек и посыпались 
вопросы: «А где наша Лидия 
Ивановна?», «А как тебя зо-
вут?» - и пошло-поехало… 
Сказку слушать не захотели. 

Побежала за помощью к 
заведующей. Она быстро спра-
вилась с ситуацией. Этот «ти-
хий» час запомнился на всю 
жизнь! А вечером мы с мужем 
подбирали подвижные игры 
для детей, такие, которые были 
бы им интересны и увлека-

тельны. Это был мой первый 
опыт.  

После рождения сына я ра-
ботала воспитателем в детском 
саду №5. Я на втором этаже, 
а в яслях на первом этаже с 
рёвом привыкал к обществен-
ной жизни мой трёхмесячный 
сын. Заведующая детским са-
дом Бармотина Римма Ива-
новна с пониманием отнеслась 
к моему положению кормящей 
матери, и в рабочее время 
меня отпускали на полчаса на 
первый этаж кормить сына. 
Моей напарницей по группе 
была Августа Ивановна Жи-
лина (позднее заведовала дет-
ским садом №7), которая стала 
моим добрым наставником. 
Она умела всё!  

Хороший воспитатель по-
добен волшебнику: и швец, и 
жнец, и на дуде игрец. Для 
проведения занятий по рисо-
ванию, рукоделию, для изго-
товления наглядных пособий, 
оформления группы воспита-
тель должен быть мастером 
очень умелых ручек. А я ри-
совать совсем не могла, и ров-
ную линию провести, отрезать 
точь-в-точь никогда не полу-
чалось. В те годы с нагляд-
ными материалами были боль-
шие проблемы, до появления 
ксерокса оставалось три де-
сятилетия. 

Августа Ивановна терпе-
ливо и доброжелательно по-
могала мне во всех подобных 
трудностях. А ещё она учила 
меня поменьше улыбаться, а 
то дисциплины не будет, детей 

распускать нельзя, говорила 
она. Но и к моим начинаниям 
она относилась одобрительно. 
Была у меня прекрасно из-
данная книга «Английский 
малышам». И забавные пе-
сенки, дразнилки, считалки 
на английском языке очень 
нравились детям. В вечерние 
три смены (мы работали 6 
дней в неделю) старалась го-
ворить с ребятами по-англий-
ски. И, конечно же, со всеми, 
кто имел недостатки речи, за-
нималась - в подгруппах и ин-
дивидуально. «Сарафанное» 
радио - лучшая реклама. Стали 
обращаться за помощью ро-
дители со стороны с различ-
ными речевыми проблемами 
у детей. Старалась помочь 
каждому.  

А в конце 1962 года, как в 
сказке, пришло известие, что 
в МСО-17 из главка «спусти-
ли» ставку врача-логопеда для 
имеющегося специалиста. Кто 
хлопотал о должности лого-
педа в Москве, кого благода-
рить за это «блюдечко с голу-
бой каёмочкой» - не знаю до 
сих пор.  

 
Вера ГОЛЬДРИНА  
Фото из семейного  

архива Гольдриных 
 

(окончание следует) 
 

На снимках: Вера и Алек-
сандр Гольдрины (1958 год). 
Семейные праздники были 
тематическими и костюми-
рованными.
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Культура
Возродим, сохраним, осмыслим

Дни культурного наследия - самое 
широко отмечаемое в Европе осенью 
культурное мероприятие. Тема «дней» 
в этом году - «Наследие под угрозой: 
возродим, сохраним, осмыслим».  

И. о. директора музея Елена Анту-
шева поясняет, что традиция дворовых 
(домашних) кафе популярна в Эсто-
нии. Такие мероприятия помогают 
людям чувствовать себя частью мест-
ного сообщества. А это значит, что 
традиция добрососедских отношений 
- культурное наследие, которое не-
обходимо оберегать и развивать. 

Действительно, дворовые кафе в 
нашей республике стали обществен-
ным движением. В этом движении 
не профессиональные кулинары, а 
простые жители, которые временно 
открывают кафе прямо во дворах, об-
щаются, создают домашнюю обста-
новку, делятся семейными рецептами 
выпечки и разных блюд. Посетителям 
предлагают угощения за символиче-
скую плату. Так было и на Дне мест-
ной общины и дворовых кафе. 

Сотрудник музея Анна Любова и 
её супруг Эдуард Наговицын поде-
лились «секретами» приготовления 
домашней выпечки и напитка бодро-
сти - кофе. У них также можно было 
узнать о том, как сохранить на зиму 
домашние заготовки в банках. Здесь 
же были дары нового урожая - тыквы 
и кабачки, выращенные в садах и ого-
родах работников музея.  

В организации импровизированного 
музейного кафе Анне и Эдуарду по-
могали волонтёры из городского мо-
лодёжного совета. Заметим, что эта 
молодёжная организация, которую 
возглавляет гимназист Александр Ша-
повал, помогает музею в проведении 
разных мероприятий. 

Другие участники «дня», среди ко-
торых было и семейное кафе из Ида-
Вирумаа Männistare kohvik, также по-
делились своими умениями выращи-
вать урожай и гастрономическими 
увлечениями.  

Кулинарная часть была дополнена 
другими мероприятиями. В рамках 
культурной программы можно было 
посетить открытую ранее в музее рас-
сказывающую о путешествии по стра-
нам фотовыставку, с которой участ-
ников «дня» познакомила автор этой 
экспозиции эстонский фотограф и 
журналист Сильвия Пярманн. Также 
в музее в рамках «дня» прошла встре-
ча по обсуждению молодёжных тем. 

Но вернёмся в прилегающий к зда-
нию музея парк. В расположенной в 
этом парке беседке был организован 
«уголок воспоминаний» - гид Наталья 
Лиллемяэ рассказывала желающим 
об истории нашего города. Творческое 
пространство в парке было также пре-
доставлено художнику-керамисту Ан-
тону Левашову из силламяэской ар-

В рамках ежегодно проводимых в 
Эстонии Дней культурного наследия 
в городском музее Силламяэ в суб-
боту 12 сентября состоялся День 
местной общины и дворовых кафе.
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тели ручного труда. Мастер проводил 
за гончарным кругом уроки по изго-
товлению изделий из глины.  

Представленная украинским зем-
лячеством «Водограй» (руководитель 
Лариса Житник) в парке экспозиция 
рассказывала о ценностях украинской 
культуры. Организованный этим об-
ществом «уголок» на территории пар-
ка знакомил с направлениями дея-
тельности «Водограя», включая раз-
витие народно-прикладного искусства 
как части национальной культуры. 
Например, мастер-класс знакомил с 
изготовлением пацьорок - традицион-
ных женских нагрудных украшений. 
Посетителей также знакомили с раз-
ными проектами, которые осуществ-

ляет землячество, включая рассчи-
танную на детей и молодёжь куль-
турно-образовательную инициативу 
«С Украиной в сердце» - сохранение 
идентичности, языка и традиций. 

Исторический клуб из Кохтла-Ярве 
Loki Rebased предложил посетителям 
«дня» погружение в старинные быт 
и ремёсла - плетение изделий из иво-
вых прутьев, бересты, липовой коры 
и соснового корня. Проводил этот 
клуб также игры для детей. 

Организованное музеем мероприя-
тие поддержали городские учрежде-
ния. В музыкальной части программы 
«дня» выступил ансамбль народной 
песни «Явiр» (Центр культуры и ин-
тересов). Городская библиотека ор-

ганизовала книжное кафе. Сотрудник 
библиотеки Наталья Ермакова по-
яснила журналисту, что тема была 
посвящена семейным традициям чте-
ния. Посетители могли выбрать и по-
читать в книжном кафе литературу, 
которая была интересна не только 
старшему поколению, но и молодым 
читателям. Это кафе также предлагало 
участвовать в мастер-классах. 

Культурное наследие - это не только 
здания и архитектура, но также тра-
диции, обычаи и другие ценности, 
передаваемые из поколения в поко-
ление.  

 
Евгений АШИХМИН 

Фото автора 

Начал работу крупнейший в Эстонии молодёжный 
симфонический оркестр

В Нарвском Доме куль-
туры «Ругодив» в субботу, 
12 сентября, состоялась 
первая репетиция Ида-Ви-
руского молодёжного сим-
фонического оркестра. В 
его состав вошли около 100 
молодых музыкантов из 
семи музыкальных школ 
региона. 

В оркестре играют уча-
щиеся музыкальных школ 
Нарвы, Нарва-Йыэсуу, Йых-
ви, Силламяэ, Кохтла-Ярве, 
Ахтме и Кивиыли. Большин-
ство участников впервые по-
лучили возможность играть 
в составе настолько боль-
шого симфонического орке-
стра. 

Проект создан по инициа-
тиве Эстонского союза сим-
фонических оркестров. Одна 
из его целей - поддержать 
интеграцию молодых людей, 

для многих из которых род-
ным языком является рус-
ский, а также помочь им в 
изучении государственного 
языка. 

Совместный оркестр будет 
собираться на репетиции раз 
в месяц. Одной из главных 
целей организаторы назы-
вают участие в Празднике 
песни в 2028 году. По их 
словам, выступления на об-
щенациональных мероприя-
тиях должны помочь моло-
дым музыкантам из Ида-Ви-
румаа активнее включаться 
в эстоноязычное культурное 
пространство. 

На первой репетиции му-
зыканты исполняли произве-
дения Эдварда Элгара и 
Дмитрия Шостаковича, а 
также темы из фильма «Пи-
раты Карибского моря». В 
дальнейшем в программу 

планируют включить и 
эстонскую музыку. 

Оркестром руководит ди-
рижер Виктор Костюк, ме-
неджер проекта - Никита 
Масюков. Впереди у музы-
кантов репетиции в Нарва-
Йыэсуу. Первое выступление 
запланировано на 21 ноября 
в Раквере на заключительном 
концерте XII фестиваля мо-
лодёжных симфонических 
оркестров Эстонии. Весной 
оркестр планирует дать кон-
церты в крупнейших кон-
цертных залах Ида-Вирумаа. 

Проект поддерживают 
фонд интеграции и фонд 
«Культууркапитал», а с но-
вого года к его финансиро-
ванию могут подключиться 
и местные самоуправления 
Ида-Вирумаа. 

 
ERR 

От редакции «СВ»: На-
помним: в июне в Силламяэс-
ком центре культуры и ин-
тересов состоялось первое 
совместное заседание руко-
водителей музыкальных школ 
Ида-Вирумаа и учителей ду-
ховых и струнных инстру-
ментов. Целью встречи было 
обсудить вопросы, связанные 
с созданием в нашем регионе 
молодёжного симфоническо-
го оркестра. Идея председа-
теля Союза симфонических 
оркестров Эстонии, прези-
дента Европейской ассоциа-
ции оркестров, других орга-
низаторов встречи была со-
бравшимися поддержана, в 
том числе и силламяэсцами. 
Так что первая репетиция 
оркестра в Нарве - это на-
чало реализации того разго-
вора, который состоялся в 
Силламяэ в июне. 

На экстренный аукцион - 162 произведения
Союз художников Эстонии (EKL) проведёт 8-10 октября 

экстренный аукцион, на котором будут выставлены 162 
произведения искусства. В торгах участвуют работы из 
коллекции Союза, а также 124 произведения, недавно 
переданные художниками в дар. 

Аукцион пройдёт в течение трёх дней в художественном 
городке ARS (Пярнуское шоссе, 154). В четверг с 18 часов 
на торги выставят 56 графических и фоторабот. В пятницу 
также с 18 часов состоится аукцион ещё 56 произведений. 
В субботу с 15 часов будут продаваться 50 картин, скульптур, 
рисунков и текстильных работ. Аукцион проведёт органи-
зация Eesti Kunsti Oksjonid (EKO). 

Отбор произведений из коллекции EKL проводила спе-
циальная рабочая группа. В неё вошли представители Союза 
художников Эстонии, искусствоведы, художники, эксперты 
художественного рынка и специалисты по дизайну и при-
кладному искусству. 

EKL намерен сделать аукцион максимально открытым, 
чтобы в нём могли участвовать все желающие. Проданные 
произведения при этом останутся доступны публике: в до-
говоры купли-продажи будет включено положение, позво-
ляющее в дальнейшем выставлять работы на выставках. 

Всего художники передали Союзу в качестве новых по-
жертвований 124 произведения. Работы, которые не вошли 
в нынешний аукционный список, в конце года будут пред-
ставлены на отдельных выставках-продажах в галереях 
EKL. 

Авторы произведений из коллекции EKL, проданных на 
аукционе, получат 5% от выручки, что соответствует при-
нятой на вторичном рынке практике. Авторам недавно пе-
реданных в дар работ предусмотрено 15% от суммы прода-
жи. 

Экстренный аукцион проводится в связи с тем, что в ре-
зультате мошеннической схемы с банковских счетов Союза 
художников Эстонии было выведено около 700 000 евро. 
Организация сообщила об этом 15 мая 2026 года. По данным 
EKL, злоумышленники получили доступ к банковским 
счетам Союза и вывели средства в несколько зарубежных 
стран под видом выплат заработной платы. Совет EKL 
одобрил предложение правления взять кредит для покрытия 
возникших расходов, провести экстренный аукцион про-
изведений искусства и продать недвижимость организа-
ции. 

ERR 
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Ида-Вирумаа
Промышленная картинка изменилась

В отчётах Фонда справедливого перехода 
фигурируют 1304 новых рабочих места. 
Правда, официально они пока лишь «на-
ходятся в процессе создания». То есть это 
ещё не 1304 человека, которые утром идут 
на новую работу. 

Часть результата уже реальна. Завод 
магнитов в Нарве - настоящий новый 
завод и настоящие рабочие места. Но есть 
и другая арифметика. Например, Fortaco 
при поддержке фонда построил новый 
корпус, установил современное оборудо-
вание и создаёт новые места, хотя общая 
численность работников предприятия за 

последние годы сократилась. 
Противоречия тут нет. Современный 

завод и модернизируют для того, чтобы 
производить больше меньшим количеством 
людей. Для бизнеса это эффективность. 
Для региона, которому обещали заменить 
исчезающие старые рабочие места новыми, 
картина выглядит сложнее. 

Следующий вопрос, кто будет работать 
на новых производствах. Ида-Вируский 
центр профобразования уже готовит ме-
хатроников, специалистов по автоматиза-
ции, CNC и другим техническим направ-
лениям. На 20 мест по мехатронике в этом 
году подано 50 заявлений. Выглядит не-
плохо. 

Но начало учёбы - это ещё не мехатроник 
на заводе. По данным исследования рынка 
труда, которое проводит Эстонское ква-
лификационное агентство, на технических 
направлениях примерно на каждых двух 
выпускников приходится один бросивший 
учёбу. А региону в перспективе может не 
хватать около 1000 квалифицированных 
рабочих и ещё примерно 500 специалистов 
высшей квалификации. 

Получается любопытная конструкция: 
безработные есть, вакансии есть, учебные 
места есть - осталось сделать так, чтобы 
всё это встретилось. 

Здесь активнее могли бы включиться 
сами предприятия. Если заводу через не-
сколько лет понадобятся инженеры и ме-
хатроники, почему бы уже сегодня не пла-
тить студентам стипендии, предлагать 
оплачиваемую практику и гарантировать 
работу после выпуска? Если государство 
вкладывает миллионы в оборудование, не-
сколько тысяч евро в год на будущего спе-
циалиста выглядят вполне разумной ин-
вестицией. Сегодня стипендии платят пока 
лишь будущим педагогам. 

Иначе предприятия найдут нужных ра-
ботников в Таллине, Тарту или за границей. 
Заводы при этом могут быть современными 
и успешными. Вот только справедливость 
перехода станет несколько менее очевид-
ной. 

Поэтому успех фонда стоит измерять 
не распределёнными миллионами и обе-
щанными рабочими местами, а тем, сколько 
местных жителей действительно получили 
работу, сколько студентов дошли до дип-
лома, и перестала ли молодёжь считать 
отъезд из Ида-Вирумаа лучшим способом 
построить карьеру. Фонд уже помогает 
строить новую промышленность. Осталось 
проверить сущую мелочь - получится ли 
вместе с ней построить новый Ида-Виру-
маа. 

Сокращение работы погранпункта и спрос на ночлег

С середины июня погранич-
ный пункт «Нарва-1» работает 
с семи утра до семи вечера. 
Летом к моменту закрытия 
пункта за воротами иногда 
оставались сотни человек. Ос-
новная причина больших оче-
редей, по мнению погранич-
ников, заключается в том, что 
в феврале 2024 года Россия за-
крыла движение всего транс-
порта через ивангородский по-
граничный пункт, в результате 
чего к обычным пешеходам до-
бавились и все пассажиры ав-
тобусов, которые теперь также 
пересекают границу пешком. 

«Поскольку летний период 
уже закончился, в течение по-
следней недели к концу ра-
бочего дня контрольно-про-
пускного пункта (КПП) перей-
ти границу успевали все. Но 
летом, в пик отпускного сезона, 
были дни, когда в семь вечера 
за дверью оставались 200, а то 
и 300 человек. Больше всего 
людей было, конечно, в июле 

и в середине августа. В конце 
августа, когда закончились 
школьные каникулы, поток пе-
ресекающих границу несколько 
снизился, но не особенно силь-
но», - рассказал руководитель 
Нарвского пограничного пункта 
Анти Ээнсалу. 

Для тех, кто к моменту за-
крытия КПП не успевает пе-
ресечь границу, один из вари-
антов ночлега - гостиница. В 
местном отеле Inger, располо-
женном в нескольких сотнях 
метров от границы, таких по-
стояльцев подсчитывают от-
дельно. «С изменением време-
ни на границе изменилось и 
количество гостей, пересекаю-
щих границу, которые к нам 
приезжают жить. В июне это 
составляло примерно 14% от 
всего заселения, в июле - 18%, 
в августе - где-то до 10%» - 
отметила руководитель по про-
дажам отеля Inger Надежда Па-
хомова. 

Нередко люди начинают бро-

нировать ночлег ещё стоя в 
очереди. «Кто как, на самом 
деле. Кто-то уже стоит и по-
нимает, какая ситуация, заранее 
бронирует, может быть, на 
Booking или звонит нам. Кто-
то уже по факту приходит после 
семи», - пояснила Пахомова. 

В другой крупной гостинице 
Narva заметного роста числа 
постояльцев не заметили. Из-
менилось другое - транзитные 
гости стали приходить раньше. 
Летом номер на двоих здесь 
стоил в среднем около 80 евро 
с завтраком. Но более востре-
бованным здесь стал самый де-
шёвый номер без завтрака - 
рано утром постояльцы спешат 
обратно в очередь. 

«Честно говоря, на первый 
взгляд нам показалось, что это 
нормализовало, наоборот, нашу 
работу. Потому как в тот мо-
мент, когда граница работала 
до полуночи, была сложность 
в том, что особенно в высокий 
сезон летом транзитные тури-
сты, которые вынуждены пе-
реходить границу и не успевали 
это совершить до полуночи, 
они ночью пытались заселиться 
в отель. Когда граница начала 
работать до 19:00, все эти бро-
нирования стали более вечер-
ними», - отметил руководитель 
гостиницы Narva Владимир 
Арет. 

Альтернатива гостиницам - 
краткосрочная аренда. Пред-
ложений квартир в Нарве, по 
оценке гостиничного бизнеса, 
за последние годы стало при-
мерно втрое больше. Сейчас 
средний ценовой уровень - при-
мерно 40-50 евро за сутки. А 
сокращение времени работы 
границы само по себе ажиотажа 
на рынке аренды не вызвало. 
«Если посмотреть статистику, 
то, наоборот, произошло паде-
ние на 46,8%, по крайней мере 
это общая статистика в сравне-
нии с прошлым годом», - про-
комментировал арендодатель 
Олег Култаев. 

Тем не менее сокращение 
рабочего дня погранпункта соз-
дало в Нарве отдельную кате-
горию постояльцев - тех, кому 
город нужен всего на одну ночь. 
Для гостиниц и владельцев 
квартир это дополнительный 
спрос. Для самих путешествен-
ников - незапланированные рас-
ходы и ещё одна ночь перед 
закрытой границей. 

 
От редакции «СВ»: На-

помним, что по предложению 
Министерства внутренних дел 
Эстонии все эстонские погра-
ничные переходы (в Нарве, 
Койдула и Лухамаа) будут и 
далее работать с 7.00 до 
19.00. 

ERR

Фонд справедливого перехода уже 
заметно изменил промышленную 
картинку Ида-Вирумаа. Появляются 
новые заводы, закупаются роботы и 
современные станки. На презента-
циях будущее выглядит убедительно: 
магниты, автоматизация, зелёные 
технологии. Осталось разобраться с 
небольшой деталью - насколько это 
будущее касается людей, которые 
здесь живут. На эту тему размышляет 
нарвский корреспондент ERR Сергей 
Степанов.

Изменение режима работы погранпункта в Нарве по-
влияло на маршруты тысяч людей, регулярно пересе-
кающих границу с Россией. Теперь те, кто не успевает 
пройти контроль до семи вечера, вынуждены искать 
ночлег и возвращаться в очередь утром. Как новые пра-
вила отразились на путешественниках и помогли ли 
они нарвским гостиницам и рынку краткосрочной 
аренды, выясняла «Актуальная камера+».
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Спорт
Konkiro теперь в Силламяэ 

 
Нарвский клуб спортивных единоборств Konkiro открыл 

филиал в Силламяэ. 
Занятия в нашем 

городе в здании от-
крытого молодёжного 
центра ESN на улице 
Калда, 14 проводит 
Aлександра Джикаева 
- первая в истории 
Эстонии чемпионка 
Европы среди взрос-
лых по кикбоксингу в 
ринге (Афины, 2024), 
победительница круп-
нейших мировых тур-
ниров в Италии, Тур-
ции (2024) и Таиланде 
(2025). Пятикратная 
обладательница Кубка 
мира по кикбоксингу. 
Ранее она была чем-
пионкой Европы сре-
ди юниоров (2021). А 
в ноябре прошлого 
года на проходившем в Абу-Даби под эгидой Международной 
федерации любительского кикбоксинга WAKO чемпионата мира 
она стала вице-чемпионкой в весовой категории до 48 кг. Ныне 
она тренер и действующая спортсменка, входит в сборную 
Эстонии на турнирах по линии федерации WAKO, выступает 
также в профессиональном спорте. 

Занятия в Силламяэ адресованы детям, подросткам и взрослым. 
Первая тренировка на Калда, 14 прошла 1 сентября, занятие по-
сетили 15 человек. 

Спортклуб Konkiro основан в 2003 году и развивает кикбоксинг 
и другие виды единоборств. Главный тренер Konkiro Сергей Ти-
мофеев сказал журналисту «СВ», что в Нарве спортклуб посещает 
80 человек. В тренерский состав клуба входит также Каролина 
Воронова - победительница в своей весовой категории (до 60 кг) 
молодёжного чемпионата мира WAKO 2024 и молодёжного чем-
пионата Европы WAKO 2025, неоднократная победительница 
Кубка мира по кикбоксингу по версии WAKO. 

 
Фото WAKO Estonia  

Снова в игре 
 
Силламяэский клуб «Дина» (Sillamäe JK DINA) заявлен 

для участия в чемпионате Эстонии по футзалу в первой лиге. 
Это будет возвращение взрослой команды «Дина» на респуб-

ликанскую футзальную арену после некоторого перерыва. Ранее 
клуб участвовал несколько сезонов в чемпионате Эстонии по 
мини-футболу в высшей лиге, а в 2015 году команда под руко-
водством Николая Тощева стала серебряным призёром чемпио-
ната. 

Руководитель Sillamäe JK DINA Николай Тощев считает 
заявку на участие в нынешнем сезоне в первой лиге важным 
шагом в развитии клуба. Футболисты смогут получить серьёзную 
игровую практику и представлять наш город на республиканском 
уровне. 

Также клуб планирует заявить для участия в чемпионате 
страны в соответствующей возрастной группе футзальную 
команду Sillamäe JK DINA U18. Для молодых игроков клуба это 
будет отличная возможность проверить себя в официальных со-
ревнованиях и подняться ещё на ступень к взрослому футзалу. 

Готовят команды к чемпионатам тренеры Николай Тощев и 
Константин Карин. В футзальную команду «Дина», заявленную 
в чемпионате в первой лиге, возвратились известные в Эстонии 
игроки Сергей Александров и Андрей Горнев. В одном из 
сезонов в высшей лиге Андрей Горнев был удостоен титула 
лучшего игрока чемпионата страны по футзалу. 

Футзальная команда клуба «Дина» U16 и объединённая 
команда U18 («Дина» и клуб «Ноова») стали серебряными при-
зёрами минувшего чемпионата страны. 

Молодёжный забег Nike Youth Run 
 

Юные легкоатлеты из спортклуба «Свента» (SK Sventa) 
участвовали в эстонской столице в молодёжном забеге Nike 
Youth Run. 

Дистанция этого забега составляла 5 км и является частью 
программы международного Таллиннского марафона (класси-
ческий марафон 42 км 195 м). Маршрут молодёжного забега 
проходил по исторической части Таллинна. 

Таллиннский марафон - одно из крупнейших спортивных ме-
роприятий в Эстонии, в этом году участники были из десятков 
стран. Эти соревнования - важный этап в становлении мастерства 
молодых легкоатлетов, открывающий возможности для профес-
сионального роста. Спортсмены из силлламяэского СК «Свента» 
достойно представили клуб, преодолев пятикилометровую дис-
танцию и получив ценный соревновательный опыт.  

 
Радость движения 

 
Традиционный День спорта в гимназии Силламяэ прошёл 

в стенах учебного учреждения, поскольку на улице был 
дождь. 

Погода не испортила спортивного настроения, мероприятие 
прошло активно. Гимназисты смогли проявить своё умение в 
нескольких областях, включая проверку на скорость, силу, 
точность и ловкость. Проверялся и командный дух - умение 
сплотиться и стремиться к единой цели. 

А в целом спортивный день - это активное участие гимназистов, 
учителей и организаторов мероприятия, это радость движения, 
взаимная поддержка и хорошее настроение! 

 
Фото Sillamäe Gümnaasium 

Подборку подготовил Евгений АШИХМИН 
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Если в жизни не хватает радости и ярких 
эмоций - придумайте праздник!

«Как же хорошо, как правильно, 
что кто-то когда-то придумал именно 
такой праздник - День бабушек и де-
душек! Между прочим, в нашей стра-
не он возник не спонтанно. В январе 
2010 года он был официально утвер-
ждён парламентом как государствен-
ный памятный день.  

За поправку о внесении в Закон о 
праздничных и памятных датах Дня 
бабушек и дедушек (официальное на-
звание праздника - Vanavanemate päev) 
проголосовал 81 депутат Рийгикогу из 
101. И с тех пор во второе воскресенье 
сентября в честь наших бабушек и де-
душек вывешиваются государственные 
флаги, звучат поздравления и проходят 
праздничные мероприятия. Этот концерт 
также целиком и полностью в вашу 
честь! Примите в подарок нашу благо-
дарность, любовь и уважение, которые 
будут выражены через песни и танцы», 
- обратился к зрителям в День бабушек 

и дедушек ведущий программы Юрий 
Романов. Концерт проходил в Центре 
культуры и интересов, в программе ко-
торого участвовали его творческие кол-
лективы - танцевальные ансамбли «Ант-
ре» и «Анфас - новая линия», вокальные 
- «Академическое пение» и «Капель», 
а также гость праздника - ансамбль 
«Солнечные лучики». 

Ещё не совсем привыкли в городе к 
этому празднику, поэтому зал не был 
заполнен до отказа зрителями, но же-
лающих посмотреть выступление детей 
было немало. Им, а в их лице всем 
силламяэским бабушкам и дедушкам, 
тем, чьи любовь, забота и житейская 
мудрость поддерживают и помогают, и 
были адресованы песенно-танцевальные 
приветствия.  

Концерт не только собрал аплодис-
менты, но и стал своеобразной рекламой 
кружков Центра, для занятий в которых 
ведущий пригласил и детей, внуков и 

внучек бабушек и дедушек, и взрослых. 
«Если вы молоды душой, энергичны, 
если вам хочется общаться, открывать 
новые грани своих способностей, быть 
нужными, заметными, обязательно при-
ходите в наши кружки», - завершая 
праздник, говорил Юрий Романов. Как 
пример вспомнил самую пожилую вы-
пускницу художественного отделения 
«Улья» - Татьяну Зудину, которая по-
лучила диплом о его окончании в 62 
года. 

Так что… 
Радуйтесь жизни!  

Смейтесь от счастья! 
Улыбок не прячьте  

назло всем ненастьям! 
Живите! Любите безумно и страстно! 

Стареть не спешите, ведь жизнь 
 так прекрасна! 

 
Наш корр. 

Фото Александры БОРИСОВОЙ 


